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See the notice on TED website

313742-2026 - Concurso
Alemanha – Construção – Kernsanierung eines Bürogebäudes - Generalunternehmer (GU)
OJ S 88/2026 07/05/2026
Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal - Anúncio de alteração
Obras

1. Adquirente

1.1.  Adquirente
Nome oficial: Heinrich-Heine-Universität Düsseldorf
Correio eletrónico: einkauf@hhu.de
Forma jurídica do adquirente: Organismo de direito público, controlado por uma autoridade 
regional
Atividade da autoridade adjudicante: Educação

2. Procedimento

2.1.  Procedimento
Título: Kernsanierung eines Bürogebäudes - Generalunternehmer (GU)
Descrição: GU Kernsanierung eines Bürogebäudes
Identificador do procedimento: 0b94609e-3b42-4ca1-8d8d-6b5a871a3c9d
Identificador interno: 2026-HHU-FRA/1013
Tipo de procedimento: Limitado
O procedimento é acelerado: não

2.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Obras
Classificação principal (cpv): 45000000 Construção

2.1.2.  Local de execução
Endereço postal: Merowingerstr. 111-113  
Cidade: Düsseldorf
Código postal: 40225
Subdivisão do país (NUTS): Düsseldorf, Kreisfreie Stadt (DEA11)
País: Alemanha

2.1.4.  Informações gerais
Informações adicionais: #Bekanntmachungs-ID: CXVHY58YT3VYYRP5# -Den Bietern wird 
dringend eine Ortsbesichtigung vor Angebotsabgabe empfohlen; mit der Abgabe des 
Angebotes bestätigt der Bieter, dass er die örtlichen Gegebenheiten kennt und in seiner 
Kalkulation vollumfänglich berücksichtigt hat, sodass spätere Nachforderungen aufgrund 
erkennbarer örtlicher Verhältnisse ausgeschlossen sind. - Die vollständigen Unterlagen zur 
Leistungsbeschreibung (GU-Vertrag, alle zugehörigen Anlagen sowie das 
Leistungsverzeichnis) stehen den Bietern ausschließlich über den nachstehenden Link zum 
Download-Portal zur Verfügung: Link:  https://uni-duesseldorf.sciebo.de/s/CwDNaBfRgdCn35N
Passwort: MRW2026GU
Base jurídica: 
Diretiva 2014/24/UE
vob-a-eu -

https://ted.europa.eu/pt/notice/-/detail/313742-2026
mailto:einkauf@hhu.de
https://uni-duesseldorf.sciebo.de/s/CwDNaBfRgdCn35N
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2.1.6.  Motivos de exclusão
Fontes dos motivos de exclusão: Anúncio
Incumprimento de obrigações determinadas por motivos de exclusão puramente nacionais: 
keine Person, deren Verhalten meinem/unserem Unternehmen zuzurechnen ist, rechtskräftig 
verurteilt oder gegen meinem/unserem Unternehmen keine Geldbuße nach § 30 des 
Gesetzes über Ordnungswidrigkeiten rechtskräftig festgesetzt worden ist wegen einer Straftat 
nach :
Participação numa organização criminosa: § 129 des Strafgesetzbuchs (Bildung krimineller 
Vereinigungen), § 129a des Strafgesetzbuchs (Bildung terroristischer Vereinigungen) oder § 
129b des Strafgesetzbuchs (Kriminelle und terroristische Vereinigungen im Ausland),
Infrações terroristas ou infrações relacionadas com atividades terroristas: § 89c des 
Strafgesetzbuchs (Terrorismusfinanzierung) oder wegen der Teilnahme an einer solchen Tat 
oder wegen der Bereitstellung oder Sammlung finanzieller Mittel in Kenntnis dessen, dass 
diese finanziellen Mittel ganz oder teilweise dazu verwendet werden oder verwendet werden 
sollen, eine Tat nach § 89a Absatz 2 Nummer 2 des Strafgesetzbuchs zu begehen,
Branqueamento de capitais ou financiamento do terrorismo: § 89c des Strafgesetzbuchs 
(Terrorismusfinanzierung) oder wegen der Teilnahme an einer solchen Tat oder wegen der 
Bereitstellung oder Sammlung finanzieller Mittel in Kenntnis dessen, dass diese finanziellen 
Mittel ganz oder teilweise dazu verwendet werden oder verwendet werden sollen, eine Tat 
nach § 89a Absatz 2 Nummer 2 des Strafgesetzbuchs zu begehen,
Fraude: § 263 des Strafgesetzbuchs (Betrug), soweit sich die Straftat gegen den Haushalt der 
Europäischen Union oder gegen Haushalte, die von der Europäischen Union oder in ihrem 
Auftrag verwaltet werden, sowie auch gegen öffentliche Haushalte richtet, § 264 des 
Strafgesetzbuchs (Subventionsbetrug), soweit sich die Straftat gegen den Haushalt der 
Europäischen Union oder gegen Haushalte, die von der Europäischen Union oder in ihrem 
Auftrag verwaltet werden, sowie auch gegen öffentliche Haushalte richtet,
Corrupção: § 299 des Strafgesetzbuchs (Bestechlichkeit und Bestechung im geschäftlichen 
Verkehr), §§ 299a und 299b des Strafgesetzbuchs (Bestechlichkeit und Bestechung im 
Gesundheitswesen),
Trabalho infantil e outras formas de tráfico de seres humanos: den §§ 232, 232a Absatz 1 bis 
5, den §§ 232b bis und 233a des Strafgesetzbuchs (Menschenhandel, Zwangsprostitution, 
Zwangsarbeit, Ausbeutung der Arbeitskraft, Ausbeutung unter Ausnutzung einer 
Freiheitsberaubung),
Incumprimento da obrigação de pagamento de impostos: Verpflichtungen zur Zahlung von 
Steuern, Abgaben oder Beiträgen zur Sozialversicherung nachgekommen ist und 
diesbezüglich keine rechtskräftige Gerichts- oder bestandskräftige Verwaltungsentscheidung 
vorliegt bzw. mein/unser Unternehmen seinen Verpflichtungen dadurch nachgekommen ist, 
dass ich/wir mich/uns zur Zahlung der Steuern, Abgaben und Beiträge zur Sozialversicherung 
einschließlich Zinsen Säumnis- und Strafzuschläge verpflichtet habe(n).
Incumprimento da obrigação de pagamento das contribuições para a segurança social: 
Violação das obrigações no domínio da legislação ambiental: 
Violação das obrigações no domínio da legislação social: 
Violação das obrigações no domínio da legislação laboral: bei der Ausführung öffentlicher 
Aufträge gegen geltende umwelt-, sozial- oder arbeitsrechtliche Verpflichtungen verstoßen hat,
Insolvência: 
Ativos sob gestão por um liquidatário: nicht zahlungsunfähig und über das Vermögen des 
Unternehmens kein Insolvenzverfahren oder kein vergleichbares Verfahren beantragt oder 
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eröffnet worden ist, die Eröffnung eines solchen Verfahrens mangels Masse nicht abgelehnt 
worden ist, sich das Unternehmen nicht im Verfahren der Liquidation befindet oder seine 
Tätigkeit eingestellt hat,
Atividades suspensas: 
Situação análoga, como falência ao abrigo da legislação nacional: 
Falta profissional grave: im Rahmen der beruflichen Tätigkeit eine schwere Verfehlung 
begangen hat, durch die die Integrität des Unternehmens infrage gestellt wird.
Acordos com outros operadores económicos com o objetivo de distorcer a concorrência: 
Conflitos de interesses decorrentes da participação no procedimento de contratação: 
Intervenção direta ou indireta na preparação do presente procedimento de contratação: 
Rescisão antecipada, indemnizações ou outras sanções comparáveis: 
Falsas declarações, ocultação de informações, incapacidade de fornecer os documentos 
exigidos ou obtenção de informações confidenciais sobre o presente procedimento: 

5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0001
Título: Kernsanierung eines Bürogebäudes - Generalunternehmer (GU)
Descrição: Gegenstand des Vorhabens ist die Kernsanierung, bauliche und 
gebäudetechnische Erweiterung und Anpassung eines Bestandsgebäudes mit 6 oberirdischen 
Geschossen,einem Technikaufbau sowie einer Tiefgarage mit 26 Stellplätzen. Neben 
baulichen Maßnahmen im Bestand liegt ein besonderer Schwerpunkt auf der Erneuerung, 
Ergänzung und Integration umfangreicher gebäudetechnischer Anlagen (Elektrotechnik, MSR, 
BMA, GLT, Fördertechnik etc.) Das Projekt umfasst u.a.: - Vollständige Entkernung des 
vorhandenen Gebäude-komplexes - Schadstoffsanierung als vorgezogene Teilbaumaß-
nahme - Geschossübergreifende Umbauarbeiten der Gebäudestruktur - Neuinstallation der 
bestehenden technischen Infrastruktur - Integration neuer Gebäudeautomations-Komponenten 
in bestehende Systeme und Installation einer umfassenden Gebäudeautomation im Bestand - 
Sicherstellung durchgängiger Systemkompatibilität (z.B. GLT-Anbindung, Leitstandtechnik) - 
Einhaltung strenger Sicherheits- und Dokumentationsanforderungen, insbesondere unter 
Berücksichtigung der TAB Technische Anschlussbedingungen der HHU - Neubau der 
Außenhülle als vorgehängte, hinterlüftete Konstruktion zur Verbesserung von Wärmeschutz, 
Dauerhaftigkeit und Gestaltung - Neugestaltung der Außenanlagen () - PV Anlage auf dem 
Dach - Intensive Dachbegrünung
Identificador interno: 2026-HHU-FRA/1013

5.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Obras
Classificação principal (cpv): 45000000 Construção

5.1.2.  Local de execução
Endereço postal: Merowingerstr. 111-113  
Cidade: Düsseldorf
Código postal: 40225
Subdivisão do país (NUTS): Düsseldorf, Kreisfreie Stadt (DEA11)
País: Alemanha

5.1.3.  Duração estimada
Duração: 17 Meses

5.1.6.  Informações gerais
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Participação reservada: 
A participação não está reservada.
Há que indicar os nomes e as qualificações profissionais do pessoal encarregado da 
execução do contrato: Requisito no pedido de participação
Projeto de contratação pública não financiado por fundos da UE
O concurso é abrangido pelo Acordo sobre Contratos Públicos (ACP): sim
Este concurso também é adequado para as pequenas e médias empresas (PME): sim
Informações adicionais: #Besonders auch geeignet für:other-sme# Den Bietern wird dringend 
eine Ortsbesichtigung vor Angebotsabgabe empfohlen; mit der Abgabe des Angebotes 
bestätigt der Bieter, dass er die örtlichen Gegebenheiten kennt und in seiner Kalkulation 
vollumfänglich berücksichtigt hat, sodass spätere Nachforderungen aufgrund erkennbarer 
örtlicher Verhältnisse ausgeschlossen sind.

5.1.7.  Contratação estratégica
Objetivo da contratação estratégica: Redução dos impactos ambientais
Descrição: u.a. Einbau einer PV-Anlage
Abordagem para reduzir os impactos ambientais: A prevenção e o controlo da poluição, Outros
A aquisição está dentro do âmbito da Diretiva de Eficiência Energética (EED) (UE) 2023/1791
Lista de produtos, obras, serviços e edifícios relacionados com a Diretiva de Eficiência 
Energética (EED): 
Edifícios (Regras de conceção ecológica)

5.1.9.  Critérios de seleção
Fontes dos critérios de seleção: Anúncio
Critério: Média anual de mão de obra
Descrição do critério de seleção: Mitarbeiter im operativen Bereich Vordruck Nachweise (Mit 
dem Teilnahmeantrag; Mittels Eigenerklärung): Anzahl der Mitarbeiter, unabhängig davon, ob 
sie dem Unternehmen angehören oder nicht, mit mindestens der Qualifikation als 
Facharbeiter, über die der Unternehmer für die Errichtung des Bauwerks verfügt

Critério: Faturamento anual específico
Descrição do critério de seleção: Gesamtumsatz - Vordruck Nachweise (Mit dem 
Teilnahmeantrag; Mittels Eigenerklärung): der letzten drei abgeschlossenen Geschäftsjahre

Critério: Referências sobre obras especificadas
Descrição do critério de seleção: Referenzen Erfahrungen mit Kernsanierung v. 
Bürogebäuden mit Nutzfläche von min. 2000 m2 (Mit dem Teilnahmeantrag; Mittels 
Eigenerklärung): der letzten 5 Jahre, mind. 1 Referenz (bei weiteren steigt die Punktzahl) - 
Vordruck Referenzabfrage

Critério: Certificados por institutos de controle de qualidade
Descrição do critério de seleção: Zertifizierung DIN ISO 9001 - Vordruck Nachweise (Mit dem 
Teilnahmeantrag; Mittels Eigenerklärung): oder gleichwertig

Critério: Certificados por institutos de controle de qualidade
Descrição do critério de seleção: Zertifizierung DIN ISO 45001 - Vordruck Nachweise (Mit dem 
Teilnahmeantrag; Mittels Eigenerklärung): Arbeitsschutzmanagement

Critério: Medidas para garantir a qualidade
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Descrição do critério de seleção: Eigenerklärung Ausschlussgründe (Mit dem 
Teilnahmeantrag; Mittels Eigenerklärung): Vordruck 521 oder Präqualifizierungsnummer

Critério: Média anual de mão de obra
Descrição do critério de seleção: Anzahl Mitarbeiter - Anzahl der Mitarbeiter, unabhängig 
davon, ob sie seinem Unternehmen angehören oder nicht, mit mindestens der Qualifikaon als 
Facharbeiter, über die der Unternehmer für die Errichtung des Bauwerks verfügt)
Os critérios serão utilizados para selecionar os candidatos a convidar para a segunda fase do 
concurso
Ponderação (percentagem, valor exato): 15,00

Critério: Faturamento médio anual
Descrição do critério de seleção: Gesamtumsatz der letzten 3 Geschäftsjahre - 
Gesamtumsatz des Bewerbers in den letzten drei abgeschlossenen Geschäsjahren
Os critérios serão utilizados para selecionar os candidatos a convidar para a segunda fase do 
concurso
Ponderação (percentagem, valor exato): 15,00

Critério: Referências sobre obras especificadas
Descrição do critério de seleção: Referenzprojekte - Erfahrungen mit Kernsanierung v. 
Bürogebäuden mit Nutzfläche von min. 2000 qm Durchgeführte vergleichbare 
Referenzprojekte. Es kommen nur Referenzen in Betracht, die in den letzten 5 Jahren vor 
Beginn der Ausschreibung ferggestellt worden sind.
Os critérios serão utilizados para selecionar os candidatos a convidar para a segunda fase do 
concurso
Ponderação (percentagem, valor exato): 50,00

Critério: Medidas para garantir a qualidade
Descrição do critério de seleção: Besondere Qualitätsmerkmale - DIN ISO 9001- Zerfizierung 
(oder gleichwerg) vorhanden und Arbeitsschutzmanagement ISO 45001-Zerfizierung (oder 
gleichwerg)
Os critérios serão utilizados para selecionar os candidatos a convidar para a segunda fase do 
concurso
Ponderação (percentagem, valor exato): 20,00
Informações sobre a segunda fase de um procedimento de concurso em duas fases: 
Número mínimo de candidatos a convidar para a segunda fase do procedimento: 5
Número máximo de candidatos a convocar para a segunda fase do procedimento: 5
O procedimento irá decorrer em fases sucessivas. Em cada fase, alguns participantes podem 
ser eliminados

5.1.11.  Documentos do concurso
Línguas em que os documentos do concurso estão oficialmente disponíveis: alemão
Prazo para solicitar informações adicionais: 15/05/2026 23:59:59 (UTC+02:00) hora da 
Europa Oriental, hora de verão da Europa Central
Endereço dos documentos do concurso: https://www.evergabe.nrw.de/VMPSatellite/notice
/CXVHY58YT3VYYRP5/documents
Canal de comunicação ad hoc: 
URL: https://www.evergabe.nrw.de/VMPSatellite/notice/CXVHY58YT3VYYRP5

5.1.12.  Condições do concurso

https://www.evergabe.nrw.de/VMPSatellite/notice/CXVHY58YT3VYYRP5/documents
https://www.evergabe.nrw.de/VMPSatellite/notice/CXVHY58YT3VYYRP5/documents
https://www.evergabe.nrw.de/VMPSatellite/notice/CXVHY58YT3VYYRP5
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Condições do procedimento: 
Data prevista de envio dos convites à apresentação de propostas: 11/06/2026
Condições de apresentação: 
Apresentação por via eletrónica: Necessário
Endereço para apresentação: https://www.evergabe.nrw.de/VMPSatellite/notice
/CXVHY58YT3VYYRP5
Línguas em que podem ser apresentadas as propostas ou pedidos de participação: alemão
Catálogo eletrónico: Não autorizado
Variantes: Não autorizado
Os proponentes podem apresentar mais do que uma proposta: Não autorizado
Prazo para a receção dos pedidos de participação: 27/05/2026 12:00:00 (UTC+02:00) hora da 
Europa Oriental, hora de verão da Europa Central
Informações que podem ser completadas após o prazo de apresentação: 
Ao critério do comprador, todos os documentos em falta relacionados com o proponente 
poderão ser apresentados posteriormente.
Informações adicionais: elektronisch über den Vergabemarktplatz. Nur solche Unterlagen die 
keinen preislichen Einfluss auf das Vergabeverfahren haben
Condições do contrato: 
A execução do contrato tem de ser efetuada no âmbito de programas de emprego protegido: 
Não
Condições relacionadas com a execução do contrato: Ortstermin
Faturação eletrónica: Necessário
Serão utilizadas encomendas eletrónicas: sim
Será utilizado o pagamento eletrónico: sim

5.1.15.  Técnicas
Acordo-quadro: 
Inexistência de acordo-quadro
Informações sobre o sistema de aquisição dinâmico: 
Inexistência de sistema de aquisição dinâmico

5.1.16.  Informações adicionais, mediação e recurso
Organização de mediação: Vergabekammer Westfalen
Instância de recurso: Vergabekammer Westfalen
Informações sobre os prazos de recurso: Gesetz gegen Wettbewerbsbeschränkungen (GWB) 
§ 160 Einleitung, Antrag (1) Die Vergabekammer leitet ein Nachprüfungsverfahren nur auf 
Antrag ein. (2) Antragsbefugt ist jedes Unternehmen, das ein Interesse an dem öffentlichen 
Auftrag oder der Konzession hat und eine Verletzung in seinen Rechten nach § 97 Absatz 6 
durch Nichtbeachtung von Vergabevorschriften geltend macht. Dabei ist darzulegen, dass 
dem Unternehmen durch die behauptete Verletzung der Vergabevorschriften ein Schaden 
entstanden ist oder zu entstehen droht. (3) Der Antrag ist unzulässig, soweit 1. der 
Antragsteller den geltend gemachten Verstoß gegen Vergabevorschriften vor Einreichen des 
Nachprüfungsantrags erkannt und gegenüber dem Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von 
zehn Kalendertagen gerügt hat; der Ablauf der Frist nach § 134 Absatz 2 bleibt unberührt, 2. 
Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, nicht 
spätestens bis zum Ablauf der in der Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder 
zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 3. Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis 
zum Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber 
gerügt werden, 4. mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, 

https://www.evergabe.nrw.de/VMPSatellite/notice/CXVHY58YT3VYYRP5
https://www.evergabe.nrw.de/VMPSatellite/notice/CXVHY58YT3VYYRP5
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einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind. Satz 1 gilt nicht bei einem Antrag auf 
Feststellung der Unwirksamkeit des Vertrags nach § 135 Absatz 1 Nummer 2. § 134 Absatz 1 
Satz 2 bleibt unberührt.
Organização que fornece informações adicionais sobre o processo de adjudicação: Heinrich-
Heine-Universität Düsseldorf
Organização que fornece mais informações sobre os procedimentos de recurso: 
Vergabekammer Westfalen
Organização que recebe pedidos de participação: Heinrich-Heine-Universität Düsseldorf

8. Organizações

8.1.  ORG-0001
Nome oficial: Heinrich-Heine-Universität Düsseldorf
Número de registo: 05111-06004-80
Endereço postal: Geb. 16.11, Universitätsstr. 1
Cidade: Düsseldorf
Código postal: 40225
Subdivisão do país (NUTS): Düsseldorf, Kreisfreie Stadt (DEA11)
País: Alemanha
Ponto de contacto: Zentraler Einkauf - Geb. 16.11
Correio eletrónico: einkauf@hhu.de
Telefone: +49 2118115910
Endereço Internet: https://www.hhu.de
Funções desta organização: 
Adquirente
Organização que fornece informações adicionais sobre o processo de adjudicação
Organização que recebe pedidos de participação

8.1.  ORG-0002
Nome oficial: Vergabekammer Westfalen
Número de registo: DE 164 242 157
Endereço postal: Albrecht-Thaer-Straße 9
Cidade: Münster
Código postal: 48147
Subdivisão do país (NUTS): Münster, Kreisfreie Stadt (DEA33)
País: Alemanha
Ponto de contacto: Geschäftsstelle der Vergabekammer
Correio eletrónico: vergabekammer@brms.nrw.de
Telefone: +49 251411-0
Fax: +49 251411-2165
Endereço Internet: https://www.bezreg-muenster.de
Funções desta organização: 
Instância de recurso
Organização que fornece mais informações sobre os procedimentos de recurso
Organização de mediação

8.1.  ORG-0003
Nome oficial: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts des 
BMI)
Número de registo: 0204:994-DOEVD-83

mailto:einkauf@hhu.de
https://www.hhu.de
mailto:vergabekammer@brms.nrw.de
https://www.bezreg-muenster.de
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Cidade: Bonn
Código postal: 53119
Subdivisão do país (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
País: Alemanha
Correio eletrónico: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefone: +49228996100
Funções desta organização: 
TED eSender

10. Alteração

Versão do anúncio anterior a alterar
: 
2c8182fe-79d1-41c8-91ed-e2f5a175b83c-01
Principal motivo da alteração
: 
Informações atualizadas

10.1.  Alteração
Identificador da secção: PROCEDURE
Descrição das alterações: Dokument "Vordrucke Nachweise..." ausgetauscht
Os documentos do concurso foram alterados em: 05/05/2026

Informações sobre o anúncio

Identificador/versão do anúncio: 83c03819-baae-4020-9f71-d24ce1117c03  -  01
Tipo de formulário: Concurso
Tipo de anúncio: Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal
Subtipo de anúncio: 16
Data de envio do anúncio: 06/05/2026 13:47:40 (UTC+02:00) hora da Europa Oriental, hora 
de verão da Europa Central
Línguas em que o presente anúncio está oficialmente disponível: alemão
Número de publicação do anúncio: 313742-2026
N.º de edição do JO S: 88/2026
Data de publicação: 07/05/2026

mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de

	1. Adquirente
	1.1. Adquirente
	2. Procedimento
	2.1. Procedimento
	2.1.1. Finalidade
	2.1.2. Local de execução
	2.1.4. Informações gerais
	2.1.6. Motivos de exclusão
	5. Lote
	5.1. Lote: LOT-0001
	5.1.1. Finalidade
	5.1.2. Local de execução
	5.1.3. Duração estimada
	5.1.6. Informações gerais
	5.1.7. Contratação estratégica
	5.1.9. Critérios de seleção
	5.1.11. Documentos do concurso
	5.1.12. Condições do concurso
	5.1.15. Técnicas
	5.1.16. Informações adicionais, mediação e recurso
	8. Organizações
	8.1. ORG-0001
	8.1. ORG-0002
	8.1. ORG-0003
	10. Alteração
	10.1. Alteração
	Informações sobre o anúncio

